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Arrêté fédéral

sur la sauvegarde de la monnaie

Modification du 28 juin 1974

L'Assemblée fédérale de la Confédération suisse,

vu le message du Conseil fédéral du 10 avril 19741>,

arrête:

I

L'arrêté fédéral du 8 octobre 19712) sur la sauvegarde de la monnaie est

modifié comme il suit:

Art. 6

Le Conseil fédéral est tenu de faire rapport à l'Assemblée fédérale au moins

une fois l'an sur les mesures prises en application du présent arrêté ainsi que

sur leurs effets.

II

La validité de l'arrêté fédéral du 8 octobre 1971 2) sur la sauvegarde de la

monnaie est prorogée jusqu'au 15 octobre 1977.

III

1 Le présent arrêté est de portée générale.

2 II est déclaré urgent selon l'article 89bis, 1er alinéa, de la constitution et

entre en vigueur le jour de son adoption.

3 Il est soumis au vote du peuple et des cantons conformément à l'article

89bis, 3e alinéa, de la constitution et, s'il est accepté, il aura effet jusqu'au 15 oc-

tobre 1977.

1)FF 1974 I 1209

2)RO 1971 1446
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Ainsi arrêté par le Conseil des Etats

Berne, le 28 juin 1974

Le président, Bächtold

Le secrétaire, Sauvant

Ainsi arrêté par le Conseil national

Berne, le 28 juin 1974

Le président, Muheim

Le secrétaire, Hufschmid
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